Договір 

про участь у будівництві № ____

	Україна, місто Київ
	«_____»_______________  2006 року.


Товариство з обмеженою відповідальністю «Будівельна компанія «Міськжитлобуд» (в подальшому – Товариство), що є платником податку на прибуток на загальних умовах відповідно до Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств» від 28 грудня 1994 року № 334/94-ВР, в особі Директора Дубка Віктора Миколайовича, який діє на підставі Статуту товариства, з однієї сторони, 

та 

фізична особа ______________________________________________________________________________  (ідентифікаційний № ________ Паспорт серії _____ № _________ виданий ___________ «___»_____  року), яка мешкає за адресою: _____________________________________________________ (в подальшому – Інвестор), що є платником прибуткового податку з громадян відповідно до Закону України «Про податок з доходів фізичних осіб» від 22 травня 2003 року № 889-IV з другої сторони (в подальшому разом – Сторони), у зв’язку із випуском Товариством цільових безпроцентних облігацій відповідно до Інформації та права Інвестора отримати такі облігації у власність, Сторони дійшли згоди щодо всіх істотних умов та уклали цей Договір про наступне:
1.ТЛУМАЧЕННЯ ТЕРМінів ДОГОВОРУ. 
1.1. З метою однакового розуміння термінів цього Договору Сторони вирішили дати  їх визначення та тлумачення:

1.1.1. Облігація - іменна безпроцентна (цільова) облігація емітована Товариством з обмеженою відповідальністю «Міськжитлобуд» (Код за  ЄДРПОУ: 30153713). 1 (одна) облігація відповідає 1,00 (одному) квадратному дециметру загальної площі Об’єкта.
1.1.2. Лот - сукупність (пакет) облігацій, визначених п. 2.4. цього Договору. Право власності на Лот надає Інвестору права та обов'язки обумовлені Інформацією про випуск та цим Договором. Лот є  неподільним. 
1.1.3. Інформація про випуск - Інформація про випуск безпроцентних (цільових) облігацій ТОВ «Будівельна компанія «Міськжитлобуд» зареєстрована Державною комісією по цінним паперам та фондовому ринку «__» __________ 20__ року. Інформація про випуск визначає умови випуску, обігу та погашення облігацій. 
1.1.4. Об’єкт будівництва - житловий будинок ______ черги будівництва в житловому комплексі, що будується у Голосіївському районі міста Києва по вулиці Голосіївська, 13.

1.1.5. Об’єкт – квартира в Об'єкті будівництва, що визначається п. 2.2. цього Договору.
1.1.6. Проектна документація - сукупність необхідних документальних матеріалів для будівництва Об’єкта, що обґрунтовують проектні рішення, містять робочі креслення, кошторисну документацію та інші матеріали, що затверджуються у встановленому порядку.

1.1.7. Емітент - Товариство з обмеженою відповідальністю «Будівельна компанія «Міськжитлобуд» (код за  ЄДРПОУ: 30153713).
2. Предмет договору. 

2.1. Товариство зобов’язується передати Інвестору у власність Об’єкт в Об’єкті будівництва шляхом погашення Лота Інвестора, а Інвестор зобов’язується в порядку та строки визначені цим Договором та Інформацією про випуск набути право власності на Лот та пред’явити Товариству Лот до погашення, розмір якого буде визначений відповідно до п. 3.3. цього Договору.  
2.2. Відомості про Об’єкт: 

	2.2.1.
	Найменування: 
	

	2.2.2.
	Номер: 
	

	2.2.3.
	Поверх:  
	

	2.2.4.
	Секція: 
	

	2.2.5.
	Загальна площа: 
	

	2.2.6.
	Житлова площа: 
	

	2.2.7.
	Кількість кімнат: 
	

	2.2.8. Об’єкт характеризується наступним рівнем виконання та оздоблення: 

Зовнішні стіни: із керамічної лицьової цегли під розшивку товщиною 250 мм., ефективний утеплювач типу «Юніпор» товщиною 70 мм., пінобетон товщиною 200 мм.
Внутрішньоквартирні стіни: із цегли товщиною 120 мм., відштукатурені (поліпшена штукатурка відповідно до ДБН В.2.6.-22-2001), або із конструкційно-теплоізоляційного матеріалу YTONG (газобетон) товщиною 100 мм., без штукатурки. 

Міжквартирні стіни: із цегли товщиною 250 мм., відштукатурені (поліпшена штукатурка відповідно до ДБН В.2.6.-22-2001), або із конструкційно-теплоізоляційного матеріалу YTONG (газобетон) товщиною 250 мм., без штукатурки. 
Висота поверху (від підлоги до підлоги): 3,0 м. 

Столярка Об’єкта: 

- вхідні двері в Об’єкт – металеві, протиударні; 

- вікна – металопластикові, теплозберігаючі, склопакет; 
- вікна на верандах – металопластикові, склопакет;
- внутрішні двері в Об’єкті – не встановлюються.
Підлога Об’єкта: виконується підготовка під підлогу, в туалеті та ванній кімнаті виконується лише гідроізоляція. 

Внутрішні оздоблювальні роботи Об’єкта: 

- несучі конструкції (моноліт) – шліфуються; 

- в кімнатах, коридорі, кухні – виконуються штукатурні роботи по цеглі та піноблоках (поліпшена штукатурка відповідно до ДБН В.2.6.-22-2001); 

- в туалеті і ванній кімнаті – підготовка під оздоблення, штукатурка, оздоблювальні роботи стін не виконуються. 

Тип опалювальних приборів Об’єкта: стальні радіатори європейського зразка. 

Тип плити Об’єкта: електрична плита не встановлюється. 

Електропроводка Об’єкта: в Об’єкті виконується із мідних проводів з установкою розподільчих коробок. Підводка мереж телефонізації і телебачення виконуються до щитків, розміщених на поверсі. Введення в квартиру від щитка і розводка по квартирі здійснюються Інвестором самостійно за власний рахунок. 

Сантехобладнання Об’єкта: не встановлюється, в Об’єкті передбачається місця для його підключення. 

Система опалення Об’єкта: двотрубна з нижнім розведенням, у конструкціях підлоги приміщень Об’єкта труби пластикові. 

Вентиляція: вентилювання в Об’єкті здійснюється через вентиляційні блоки. 

Система холодного та гарячого водопостачання Об’єкта: - двозонна. Стояки з металевих труб без розводки по Об’єкту. 

Встановлення лічильників Об’єкта: 

- електролічильник Об’єкта із установкою в коридорі Об’єкта будівництва; 

- лічильник холодної води із установкою в Об’єкті; 

- лічильник гарячої води із установкою в Об’єкті. 


2.3. Товариство зобов’язується передати Об’єкт у власність Інвестору, який відповідає вимогам Проектної документації Об’єкта будівництва. План Об’єкта наведений у Додатку 1 до цього Договору.

Якість Об’єкта повинна відповідати стандартам та вимогам чинного законодавства України та Проектній документації Об’єкта будівництва. Підтвердженням якості Об’єкта є введення Об’єкта будівництва в експлуатацію відповідно до чинного законодавства України. 

2.4. Інвестор зобов’язується  набути право власності на наступний Лот:  
	Емітент облігацій Лота:
	Товариство з обмеженою відповідальністю «Будівельна компанія «Міськжитлобуд»

	Код ЄДРПОУ Емітента  облігацій Лота:
	30153713

	Назва та вид цінних паперів Лота:
	Облігації іменні, цільові, безпроцентні  

	Форма випуску облігацій Лота:
	Бездокументарна 

	Свідоцтво про реєстрацію випуску облігацій Лота:
	

	Серія облігацій Лота: 
	«А»    «В»    «С» «D» «E» «F» «G» «H» «I» «J»

	Номінальна вартість однієї облігації Лота:        
	Відповідно до Інформації про випуск

	Кількість облігацій Лота:
	___ шт.

	Термін погашення облігацій Лота:
	Відповідно до Інформації про випуск


2.5. Сторони дійшли згоди, що Лот є неподільним. За цим Договором неподільність Лота означає, що Інвестор набувши право власності на Лот не має права відчужувати частину облігацій Лота третім особам за виключенням випадку визначеного п. 3.6. цього Договору. Інвестор має право відчужувати Лот третім особам лише у кількості облігацій Лота, що визначена п. 2.4. цього Договору.
3. Порядок погашення Лота та отримання Обєкта у власність.

3.1. Товариство погашає Лот шляхом передачі Об’єкта у власність Інвестора.
3.2. Умовами погашення Товариством Лота є:

- наявність у Інвестора права власності на Лот, розмір якого визначається п. 3.3. цього Договору. Право власності Інвестора на Лот має бути підтверджено випискою із рахунку у цінних паперах Інвестора, виданої на день пред’явлення Товариству Лота до погашення; 

- пред’явлення Інвестором Товариству Лота до погашення в строки, що визначені п. 4.1. цього Договору; 

- створення Інвестором з іншими власниками об’єктів об’єднання співвласників або укладення угоди з  експлуатаційною організацією протягом 1 (одного) календарного місяця з моменту вводу в експлуатацію Об’єкта будівництва;
- відсутність заборгованості Інвестора перед Товариством по сплаті штрафних санкцій, визначених умовами цього Договору. 

3.3. Розмір Лота, який пред’являється Товариству до погашення, визначається відповідно до фактичної загальної площі Об’єкта, яка буде встановлена за результатами обмірів Комунального підприємства «Київське міське бюро технічної інвентаризації та реєстрації права власності на об’єкти нерухомого майна» (надалі - БТІ м. Києва) і визначається Сторонами за формулою:
	N =
	S
	

	
	0,01 м2
	


Де:N – Кількість облігацій Лота, яка приймається Товариством до погашення;

S – Фактична площа Об’єкта, яка буде встановлена за результатами обмірів БТІ м. Києва. 

3.4. У випадку, коли за результатами обмірів БТІ м. Києва загальна площа Об’єкта виявиться більшою ніж загальна площа Об’єкта, яка визначена п. 2.2. цього Договору, Інвестор зобов’язується придбати додатково необхідну кількість облігацій, емітованих Товариством. Кількість облігацій, яку Інвестор зобов’язується придбати додатково, визначається Сторонами за формулою:

К = N – F
Де:

K – Кількість облігацій, яку Інвестор зобов’язується придбати додатково;

N - Кількість облігацій Лота, яка приймається Товариством до погашення, відповідно п.3.3 цього Договору;

F – Кількість облігацій, яка є у власності Інвестора, відповідно п.2.4 даного Договору.
3.5. Інвестор зобов’язується придбати необхідну кількість облігацій, визначену відповідно до п. 3.3. та п. 3.4. цього Договору, протягом 20-ти календарних днів з моменту отримання від Товариства письмового повідомлення про фактичну загальну площу Об’єкта (за результатами обмірів БТІ м. Києва).

3.6. У випадку, коли за результатами обмірів БТІ м. Києва, загальна площа Об’єкта виявиться меншою ніж загальна площа Об’єкта, яка визначена п. 2.2. цього Договору, а Інвестор набув право власності на облігації Лота розмір якого перевищує  кількість облігацій, яку Інвестор зобов’язується пред’явити Товариству до Погашення, Товариство або уповноважена ним особа зобов’язуються придбати у Інвестора надлишкову кількість облігацій Лота. Придбання у Інвестора таких облігацій Лота не є порушенням зобов’язання Інвестора щодо забезпечення неподільності Лота. Товариство або уповноважена особа Товариства укладає з Інвестором окремий договір, відповідно до якого Товариство купує у Інвестора надлишкові облігації Лота протягом 60 календарних днів з моменту підписання Акту про пред’явлення облігацій до погашення. Вартість облігацій Лота на день викупу їх Товариством або уповноваженою особою Товариства має відповідати вартості продажу облігацій останньої частини Лоту.

3.7. Порядок погашення Лота. 

3.7.1. Інвестор, в строки визначені п. 4.1. цього Договору, звертається до Товариства із письмовою Заявою про прийняття до погашення Лота. 
3.7.2. Пред’явлення Товариству Лота до погашення здійснюється шляхом перерахування Інвестором облігацій Лота на рахунок у цінних паперах Товариства та складення письмового Акту про пред'явлення облігацій до погашення. 

3.7.3. Погашення Товариством пред’явленого Лота здійснюється шляхом складення Сторонами письмового Акт приймання-передачі приміщення, в якому зазначається, який Об’єкт передається у власність Інвестора. 
3.7.4. Акти, визначені п. 3.7.2. та п. 3.7.3. цього Договору, підписують Сторони та/або їх уповноважені представники. Підписи представників сторін - юридичних осіб скріплюються печатками таких юридичних осіб. 
3.8. З моменту зарахування Лота в розмірі, визначеному п.3.3. цього Договору на рахунок у цінних паперах Товариства, обов’язок Інвестора пред’явити до погашення Лот вважається Сторонами виконаним. 
3.9. З моменту складення Сторонами письмового Акту, визначеного п. 3.7.3. цього Договору, обов’язок Товариства погасити Лот шляхом передачі Товариством Об’єкта у власність Інвестора вважається Сторонами виконаним. В момент передачі Об’єкта, Товариство зобов’язується надати Інвестору весь пакет документації (правової, технічної, господарської, тощо), необхідної для оформлення права власності Інвестора на Об’єкт та реєстрацію цього права, як того буде вимагати чинне законодавство України та акти органів державної влади і місцевого самоврядування в місті Києві на момент такої передачі. 
3.10. Дії Сторін, які провадяться у разі подання Лота для дострокового погашення:
3.10.1. Лот допускається для дострокового погашення, у випадку прийняття до «__» _______ 20__ року Державною приймальною комісією в експлуатацію Об’єкта будівництва, в якому знаходиться Об’єкт. У цьому разі Товариство може встановити нову (дострокову) дату пред'явлення до погашення Лота. 

3.10.2. У випадку настання умов для дострокового погашення Лота, Товариство повідомляє Інвестора шляхом надсилання персонального повідомлення та здійсненням оголошення в тих самих друкованих виданнях, де була опублікована Інформація про випуск та в інших друкованих засобах за бажанням Товариства. У такому випадку кінцевий термін пред'явлення до погашення Лота та здійснення вищезазначеної послідовності дій Інвестора щодо пред’явлення до погашення Лота залишаються незмінними.

3.11. Дії Сторін, які проводяться у разі несвоєчасного подання Лота для погашення:
3.11.1. Товариство може здійснити погашення Лота Інвестору, який прострочив терміни, що встановлені п. 4.1. цього Договору, лише за умови подання Інвестором письмової Заяви до Товариства з проханням погасити Лот. У цьому випадку Товариство самостійно вирішує питання про погашення Лота. 

3.11.2. Погашення Лота, у цьому випадку, здійснюється за умови, що Об’єкт, закріплений за Інвестором  відповідно до умов цього Договору, повністю сплачений та не був відчужений та/або обтяжений будь-якими іншими зобов'язаннями. 

4. Строки.  

4.1. Інвестор зобов’язується пред’явити Товариству Лот до погашення у період з «___» _______ 20__ року по «___» _______ 20__  року включно. Можливість пред’явлення  Товариству Лот до дострокового погашення визначається Інформацією про випуск та п. 3.10.1. та п. 3.10.2. цього Договору. 
4.2. Товариство зобов’язується передати Об’єкт у власність Інвестора з моменту пред’явлення Інвестором  Товариству Лота до погашення в порядку та строки, що визначені цим Договором та Інформацією про випуск,  «___» _______ 20__  року включно. 

5. Права та обовязки Сторін. 

5.1. Товариство зобов’язується:

5.1.1. Прийняти пред’явлений Інвестором Лот до погашення.  

5.1.2. Своєчасно та належним чином виконувати свої зобов’язання за цим Договором. 

5.1.3. Закріпити Об’єкт за Інвестором з моменту здійснення Інвестором оплати 30 % вартості Лота. Інвестор повідомляє Товариство про оплату 30 % вартості Лота шляхом пред’явлення Товариству письмової довідки продавця Лота про оплату не менше 30 % вартості Лота. Про закріплення Об’єкта за Інвестором Товариство надає Інвестору відповідну письмову довідку.
5.2. Інвестор зобов’язується: 

5.2.1. Пред’явити Товариству Лот до погашення у порядку та строки, що визначені умовами цього Договору та Інформації про випуск. 

5.2.2. Прийняти від Товариства Об’єкт у власність у порядку та строки визначених умовами цього Договору та Інформації про випуск. 
5.2.3. Своєчасно та належним чином виконувати свої зобов’язання за цим Договором.
5.2.4. До моменту реєстрації права власності на Об’єкт не здійснювати перепланування Об’єкта. 

5.2.5. Подавати Товариству достовірну інформацію про себе, подавати всі необхідні документи в оригіналі особисто або через уповноважених осіб.  

5.2.6. У випадку відмови від Об’єкта або його заміни на інший, виконати всі вимоги Товариства щодо  письмового оформлення цих дій та сплатити Товариству передбачені цим Договором штрафні санкції.   

5.2.7. Створити з іншими власниками об’єктів об’єднання співвласників або укласти угоду з  експлуатаційною організацією протягом 1 (одного) календарного місяця з моменту вводу в експлуатацію Об’єкта будівництва. Про факт введення Об’єкта в експлуатацію Товариство повідомляє Інвестора письмово, в порядку, що передбачений для інформування Сторін відповідно до умов цього Договору.  У випадку порушення строку, визначеного цим пунктом, Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафні санкції, визначені п. 7.3.5  цього Договору, до моменту припинення дії цього Договору. 
5.2.8. Забезпечити цілісність Лоту.  

5.3.  Товариство має право: 

5.3.1. Вимагати від Інвестора виконання умов цього Договору та Інформації про випуск. 

5.3.2. Одноособово припинити дію цього Договору у порядку та на умовах, визначених цим Договором. 
5.4. Інвестор має право: 

5.4.1. Самостійно обирати Об’єкт із числа об’єктів, що не закріплені за іншими особами. 

5.4.2. Вимагати від Товариства закріплення Об’єкта за Інвестором, за умови виконання Інвестором п. 5.1.3. цього Договору.   

5.4.3. Вимагати від Товариства своєчасної передачі Об’єкта за умови виконання Інвестором всіх своїх зобов’язань, згідно цього Договору. 
5.4.4. Замінити Об’єкт на інший, за умови виконання Інвестором п. 6.2. або п. 6.3. цього Договору.     

5.4.5. Відмовитись від Об’єкта, за умови виконання Інвестором п. 6.4. цього Договору.   

6. Заміна Об’єкта. Відмова від Об’єкта. 

6.1. Заміна Об’єкта.  До моменту передачі Товариством Об’єкта у власність Інвестора, Інвестор може замінити Об’єкт на інший об’єкт з більшою загальною площею, на об’єкт з рівнозначною загальною площею або об’єкт з меншою загальною площею.  
6.2. Заміна Об’єкта на інший об’єкт з більшою загальною площею.  Заміна Об’єкта на інший об’єкт з більшою загальною площею здійснюється Сторонами із числа об’єктів, що не закріплені за іншими особами. 
6.2.1. Для заміни Об’єкта на інший об’єкт з більшою загальною площею Інвестор звертається до Товариства  із письмовою Заявою, в якій просить Товариство припинити дію цього Договору, із зазначенням причини – бажанням отримати у власність об’єкт з більшою загальною площею. У письмовій Заяві Інвестор також зазначає об’єкт, який бажає отримати у власність. 
6.2.2. Товариство розглядає Заяву Інвестора протягом 5-ти робочих днів. 
6.2.3. Заміна Об’єкта на інший об’єкт з більшою загальною площею здійснюється шляхом припинення дії цього Договору та одночасним укладенням (протягом того ж календарного дня) іншого договору, предметом якого є новий об’єкт з більшою загальною площею у Об’єкті будівництва. Припинення дії цього Договору оформлюється Сторонами письмово. 
6.2.4. У випадку, коли Сторони, припинивши дію цього Договору, не укладають іншого договору, предметом якого є новий об’єкт у Об’єкті будівництва з більшою загальною площею (протягом того ж календарного дня), Сторонами вважається, що Інвестор відмовився від Об’єкта із всіма наслідками, передбаченими п. 6.4. та п. 7.3.3. цього Договору.
6.3. Заміна Об’єкта на інший об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею. Заміна Об’єкта на інший об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею здійснюється Сторонами із числа об’єктів, що не закріплені за іншими особами. 

6.3.1. Для заміни Об’єкта на інший об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею Інвестор звертається до Товариства із письмовою Заявою, в якій просить Товариство припинити дію цього Договору, із зазначенням причини – бажанням отримати у власність об’єкт з меншою загальною площею чи об’єкт з рівнозначною загальною площею. У письмовій заяві Інвестор також зазначає об’єкт, який Інвестор бажає отримати у власність та згоду сплатити Товариству  штрафні санкції, що визначені п. 7.3.4. цього Договору. 

6.3.2. Товариство розглядає Заяву Інвестора протягом 5-ти робочих днів. 

6.3.3. Заміна Об’єкта на інший об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею здійснюється шляхом розірвання цього Договору та одночасним (протягом того ж календарного дня) укладенням нового договору, предметом якого є новий об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею у Об’єкті будівництва. Обов’язковою умовою розірвання цього Договору, відповідно до положень цього пункту є сплата Інвестором штрафних санкцій, що визначені п. 7.3.4. цього Договору. Припинення дії цього Договору оформлюється Сторонами письмово. 

6.3.4. У випадку здійснення заміни Об’єкта на інший об’єкт з меншою загальною площею або об’єкт з рівнозначною загальною площею, Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафні санкції, визначені п. 7.3.4.  цього Договору, до моменту припинення дії цього Договору.  
6.3.5. У випадку коли Сторони припинивши дію цього Договору не укладають нового договору предметом якого є об’єкт з меншою загальною площею або об’єкта з рівнозначною загальною площею у Об’єкті будівництва (протягом того ж календарного дня), Сторонами вважається, що Інвестор відмовився від Об’єкта із всіма наслідками, що передбачені п. 6.4. та п. 7.3.3. цього Договору. 

6.4. Відмова від Об’єкта.  
6.4.1. До моменту передачі Товариством Об’єкта у власність Інвестора, Інвестор має право відмовитись від Об’єкта.
6.4.2. Крім випадків визначених п.6.2., п.6.3., Інвестор має право відмовитись від Об’єкта виключно за умови відчуження Інвестором Лоту третім особам.
6.4.2. Для відмови від Об’єкта, Інвестор звертається до Товариства із письмовою Заявою, в якій зазначає  Об’єкт, причини відмови від Об’єкта, відомості про третю особу, якій Інвестор відчужив Лот та згоду сплатити Товариству штрафні санкції, що визначені п. 7.3.3.  цього Договору. 
6.4.3. Товариство розглядає Заяву Інвестора протягом 5-ти робочих днів. 

6.4.4. Відмова від Об’єкта здійснюється шляхом припинення дії цього Договору. Припинення дії цього Договору оформлюється Сторонами письмово. Обов’язковою умовою розірвання цього Договору, відповідно до положень цього пункту є сплата Інвестором штрафних санкцій, що визначені п. 7.3.3. цього Договору.
6.4.5. У випадку відмови Інвестора від Об’єкта, Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафні санкції, визначені п. 7.3.3.  цього Договору, до моменту припинення дії цього Договору. 

7. Відповідальність сторін. ШТРАФНІ Санкції. 

7.1. При невиконанні своїх зобов'язань по цьому Договору Сторони несуть майнову відповідальність у порядку і розмірах, передбачених чинним законодавством України та умовами цього Договору.

7.2. Відповідальність Товариства. 

7.2.1. У випадку порушення Товариством строку визначеного п. 4.2. цього Договору, Товариство зобов’язується сплачувати Інвестору штрафну неустойку у формі штрафу, що складає 1000,00 грн. (одна тисяча гривень 00 копійок), за кожний повний календарний місяць такого затримання. Зазначену цим пунктом штрафну неустойку Товариство зобов’язується сплатити Інвестору Протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення зобов’язання її сплатити. 
7.3. Відповідальність Інвестора. 

7.3.1. У випадку порушення Інвестором строків визначених п. 4.1. цього Договору, Інвестор, зобов’язується сплачувати Товариству  штрафну неустойку у формі пені, що складає 50,00 грн. (п’ятдесят гривень 00 копійок), за кожен робочий день такого прострочення. 

7.3.2. У випадку порушення Інвестором заборони щодо перепланування Об’єкта, визначеної п. 5.2.4. цього Договору, Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафну неустойку у формі штрафу, що складає 20000,00 грн. (двадцять тисяч гривень 00 копійок), за кожен встановлений Товариством випадок перепланування Об’єкта Інвестором. Інвестор також зобов’язується відшкодувати Товариству всі витрати пов’язані із поверненням Об’єкта до стану, що визначено проектною документацією Об’єкта. Зазначену цим пунктом штрафну неустойку Інвестор зобов’язується сплатити на поточний рахунок Товариства Протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення зобов’язання її сплатити.
7.3.3. У випадку відмови Інвестора від Об’єкта (без заміни на інший об’єкт), Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафну неустойку у формі штрафу, що складає 1000,00 грн. (одна тисяча гривень 00 копійок). Зазначену цим пунктом штрафну неустойку Інвестор зобов’язується сплатити на поточний рахунок Товариства Протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення зобов’язання її сплатити.
7.3.4. У випадку заміни Інвестором Об’єкта на об’єкт з меншою загальною площею чи об’єкт з рівнозначною загальною площею, Інвестор зобов’язується сплатити Товариству штрафну неустойку у формі штрафу, що складає 500,00 грн. (п’ятсот  гривень 00 копійок). Зазначену цим пунктом штрафну неустойку Інвестор зобов’язується сплатити на поточний рахунок Товариства Протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення зобов’язання її сплатити.
7.3.5. У випадку порушення Інвестором зобов’язання щодо створення з іншими власниками об’єктів об’єднання співвласників або зобов’язання щодо укладання угоди з експлуатаційною організацією протягом 1 (одного) календарного місяця з моменту вводу в експлуатацію Об’єкта будівництва, Інвестор зобов’язується сплачувати Товариству  штрафну неустойку у формі штрафу, що складає 1000,00 грн. (одна тисяча гривень 00 копійок), за кожний повний календарний місяць такого прострочення. Зазначену цим пунктом штрафну неустойку Інвестор зобов’язується сплатити на поточний рахунок Товариства Протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту виникнення зобов’язання її сплатити.
8. Умови звільнення Сторін від відповідальності.

8.1. Сторони не несуть відповідальності передбаченої цим Договором у випадку невиконання, несвоєчасного та/або неналежного виконання ними зобов'язань за цим Договором, якщо це обумовлено настанням форс-мажорних обставин та/або дією обставин непереборної сили.

8.2. Обставинами непереборної сили Сторони розуміють дію об’єктивних природних явищ, що унеможливлюють виконання Сторонами умов цього Договору. Форс-мажорними обставинами Сторони вважають події надзвичайного характеру, що виникли після укладання цього Договору поза волею, намірами і бажаннями Сторін, такі як: пожежі, епідемії, ембарго, воєнні дії, заборони й обмеження, що випливають з документів нормативного і індивідуального характеру органів державної влади і управління, а також інші обставини, що перебувають поза контролем  Сторін і можуть вплинути на виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, яка зазнала наслідків дії форс-мажорних обставин та/або дії обставин непереборної сили,  зобов'язується без зволікання, але пізніше 3-х (трьох) календарних днів з моменту настання таких обставин, у письмовій  формі інформувати іншу Сторону про настання таких обставин, про наслідки дії таких обставин та прийняті міри щодо запобігання негативних наслідків, викликаних такими обставинами. Сторони зобов’язуються  інформувати одна одну про припинення дії форс-мажорних обставин та/або дію обставин непереборної сили.

8.4. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення Стороною про настання форс-мажорних обставин, спричиняє втрату права посилатися на такі обставини, як на підставу, що звільняє від відповідальності.

8.5. Настання форс-мажорних обставин може бути підставою для збільшення термінів виконання зобов’язань за цим Договором на весь  період їхньої дії, якщо Сторони не домовилися про інше.

9. УМОВИ УЗГОДЖЕННЯ ЗВ’ЯЗКУ та повідомлень МІЖ СТОРОНАМИ.

9.1. Сторони дійшли згоди, що всі повідомлення однієї Сторони іншій Стороні, за цим Договором здійснюються у письмовій формі шляхом особистого вручення (з отриманням відмітки про вручення) та/або шляхом надсилання письмових повідомлень поштою (рекомендованим листом з повідомленням про вручення) за зазначеними адресами Сторін. Датою отримання таких повідомлень буде дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв'язку одержувача.

9.2. У випадку зміни відомостей про Сторони, що визначені розділом 11 цього Договору, Сторони зобов’язуються повідомити одна одну про такі зміни протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту настання таких змін.
10. Додаткові умови.

10.1. Інвестор самостійно здійснює оформлення правоустановчих  документів на отриманий від Товариства Об’єкт, у встановленому чинним законодавством України порядку. За взаємною згодою Сторін Інвестор може доручити оформлення право установчих документів на Об’єкт Товариству або уповноваженій особі Товариства. 
10.2. З моменту укладення цього Договору Інвестор не має права передавати, закладати, відчужувати, а також обтяжувати будь-яким іншим способом Об’єкт та/або права на Об’єкт, права та обов’язки за цим Договором на користь третіх осіб.
10.2.1. Інвестор матиме можливість розпоряджатися Об’єктом та-або правами на нього виключно після реєстрації права власності Інвестора на Об’єкт, відповідно до чинного законодавства України. 

10.2.2. У випадку, коли Інвестор для виконання умов цього Договору матиме намір отримати у банківській установі кредит з подальшим обтяженням Об’єкта, Інвестор зобов’язується звернутися до Товариства з письмовою заявою. Товариство має право дозволити Інвестору обтяжувати Об’єкт. Про такий дозвіл Товариства Сторони складають документ, що є невід’ємною частиною цього Договору. 

10.3. Всі зміни, доповнення та додатки до цього Договору здійснюються Сторонами письмово, за підписами уповноважених  представників Сторін. Підписи представників сторін - юридичних осіб скріплюються печатками таких юридичних осіб. 
10.4. Цей Договір може бути припинено:

- за взаємною згодою Сторін; 
- в односторонньому порядку за ініціативою Товариства у випадках порушення Інвестором строків визначеного п. 4.1. цього Договору більш ніж на 30 (тридцять) календарних днів та/або порушення Інвестором заборони щодо перепланування Об’єкта (в тому числі і одноразового). 
10.5. Для припинення дії цього Договору в односторонньому порядку за умов, передбачених п. 10.4. цього Договору, Товариство зобов’язується надіслати Інвестору письмове повідомлення про припинення дії цього Договору не менш ніж за 15 (п'ятнадцять) календарних днів. Цей Договір вважається таким, що припинив свою дію з моменту вручення такого письмового повідомлення, на умовах визначених цим Договором. У випадку, коли Інвестор змінив своє місцезнаходження (в тому числі поштову адресу та/або адресу проживання, які визначені п. 9.1.1. цього Договору) і не повідомив про це Товариство, в порядку визначеному п. 9.3. цього Договору, Товариство має право вважати цей Договір розірваним з моменту отримання повідомлення про неможливість вручення Інвестору письмового повідомлення у зв’язку із вибуттям, не проживанням, тощо.
10.6. Інвестор стверджує, що на момент підписання цього Договору він в повній мірі ознайомлений з умовами Інформації про випуск безпроцентних (цільових) облігацій ТОВ «Будівельна компанія «Міськжитлобуд» зареєстрованої Державною комісією по цінним паперам та фондовому ринку «___» _______ 20__ року.

10.7. Сторони свідчать, що між ними досягнуто згоди щодо всіх істотних умов цього Договору. 
10.8. Сторони свідчать, що цей Договір не звужує та не порушує їх прав і законних інтересів, що визначені Інформацією про випуск.
10.9. Цей Договір вступає в силу з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін та діє до моменту повного виконання Сторонами зобов’язань взятих на себе за цим Договором або його дострокового припинення відповідно до умов цього Договору.
10.10. Цей договір укладено в двох примірниках по одному для кожної із Сторін. 
11. Сторони. їх місцезнаходження поштові та платіжні реквізити. 
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